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INSTRUCTIONS FOR USE HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ MANUEL D’INSTRUCTIONS 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET DE 
FONCTIONNEMENT
Les jouets IMC TOYS sont soumis à des 
contrôles stricts lors de leur production 
afin de garantir le plaisir du jeu et la sécu-
rité des enfants.  Ils sont faciles à utiliser 
et leur fonctionnement est simple.  Nous 
sommes convaincus qu’ils feront passer 
de vos enfants de bons moments divertis-
sements. 
Nous vous remercions de l’acquisition et 
de la confiance déposée en l’un de nos pro-
duits. Pour consulter notre vaste catalogue 
de produits, nous vous invitons à visiter 
notre site Internet : 
www.imctoys.com

INFORMATIONS IMPORTANTES
REMARQUE À L’INTENTION DES 
ADULTES 
Avant de remettre le jeu aux enfants, reti-
rez tous les emballages plastiques, fils de 
fer et autres éléments qui ont servi à l’im-
mobiliser pendant le transport. 
Vérifiez régulièrement l’état du produit 
pendant son utilisation (coutures, ferme-
tures, etc.) afin d’éviter qu’il se dégrade 
et qu’on puisse accéder au mécanisme.  
N’oubliez pas que l’accès au logement des 
piles doit toujours être bloqué grâce à la vis 
de sécurité.

FONCTIONNEMENT AVEC PILES
RAPPEL ! 
Ce produit est distribué avec les piles four-
nies pour offrir une fonction Essayez-moi 
(«try-me»). C’est pourquoi il peut arriver 
que les piles ne soient pas dans des condi-
tions optimales ou qu’elles soient usées. Il 
est recommandé de les remplacer. Le chan-
gement ou la manipulation des piles doit 
toujours être effectué sous la surveillance 
d’un adulte.

Installation ou remplacement des piles 
Le compartiment des piles se trouve à la 
base de la peluche. Situez l’interrupteur 
en position OFF (voir fig. 1) et à l’aide 
d’un tournevis étoile (voir fig. 1), ouvrez le 
couvercle pour accéder à l’intérieur. Puis, 
retirez les piles usées et insérez 3 nouvelles 
piles de type LR6 (AA), en respectant la 
polarité et en suivant les indications du 
schéma (voir fig. 2). Refermez le couvercle 
du compartiment des piles et resserrez la 
vis pour la sécurité de vos enfants. Pour ter-
miner, situez l’interrupteur en position jour 
( ) ou nuit ( ).

Fonctionnement :
Peekapet émet des lumières, des sons et 
il bouge les oreilles. De plus il dispose de 
deux modes de jeu, mode jour et mode 
nuit. Pour activer un des deux modes, 
situez le sélecteur (A) tel que l’indique la 
figure 3.

Mode jour : Quand on appuie sur sa 
jambe droite ( ), il émet des sons et ses 
oreilles bougent à chaque activation (voir 
fig. 4). En revanche, quand on appuie sur 
sa jambe gauche ( ), Peekapet chante dif-
férentes chansons tout en bougeant les 
oreilles sans arrêt.

Mode nuit : Ce mode est conçu pour ac-
compagner les plus petits durant la nuit. 
Quand on appuie sur sa jambe droite ( ), 
il émet des sons et ses oreilles se soulèvent 

légèrement. En revanche, quand on appuie 
sur sa jambe gauche ( ), Peekapet chante 
une berceuse.

Mode économie d’énergie : 
Pour éviter de consommer inutilement les 
piles, le produit est équipé d’un système 
d’économie d’énergie qui s’active au bout 
de  30 s. environ s’il n’y a pas eu d’interac-
tion, de reproduction de sons ou d’effets 
de lumière. 

Conseils pour une bonne utilisation
Solution des problèmes :
Si le produit ne s’allume pas, vérifiez la 
position du sélecteur (A). 
Si le volume est faible ou si l’intensité de la 
lumière baisse, contrôlez l’état des piles et 
remplacez-les si nécessaire. 

Conseils pour une bonne utilisation du 
jouet - Attention ! ENTRETIEN
Nettoyez-le uniquement en surface avec 
un chiffon légèrement humide. N’utilisez 
aucun produit détergent ou solvant. Si le 
jouet est mouillé accidentellement, étei-
gnez-le et retirez immédiatement les piles. 
Séchez le compartiment des piles avec un 
chiffon sec puis laissez-le ouvert pendant 
12 heures pour qu’il soit parfaitement sec. 
N’essayez pas de réutiliser le jouet tant qu’il 
n’est pas complètement sec.

RECOMMANDATIONS POUR UNE UTI-
LISATION RESPONSABLE ET POUR LA 
PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Déposez les emballages de transport, les 
cartons, les emballages plastique, etc., 
dans les conteneurs de recyclage de votre 
localité. 
Si le jouet fonctionne encore et que vous 
n’en voulez plus, ne le jetez pas. Pensez que 
d’autres personnes pourront encore l’utili-
ser et s’amuser avec ce jouet ; recherchez 
des entités et/ou des associations suscep-
tibles de le leur faire parvenir.
Le produit ne doit pas être jeté dans la pou-
belle ménagère lorsqu’il n’est plus utilisé.
Utiliser les services de recyclage de votre 
communauté.
Les produits portant l’étiquette WEEE (une 
poubelle avec une croix) signalent que 
l’utilisateur final ne doit pas jeter ce pro-
duit et qu’il doit être amené à un centre de 
recyclage pour les dispositifs électriques et 
électroniques.
Utilisez de préférence des piles rechar-
geables. Débranchez le jouet après utilisa-
tion et retirez les piles si vous avez l’inten-
tion de ne pas utiliser le jouet pendant une 
longue période.
Consultez le symbole sur le produit, dans 
le manuel d’utilisation ou sur l’emballage 
pour plus d’informations. Les matériaux 
sont recyclables, conformément au mar-
quage du produit. Vous faites une impor-
tante contribution à la protection de notre 
environnement quand vous recyclez le 
matériel ou quand vous trouvez d’autres 
formes d’utilisation des vieux appareils.
Veuillez contacter votre centre de recy-
clage le plus proche ou les autorités 
locales.

ATTENTION ! 
- Conserver l’emballage afin de disposer 
des informations essentielles concernant 
le produit. 
- Notre société se réserve le droit de modi-

fier le produit par rapport à l’illustration 
afin d’y apporter des améliorations tech-
niques.
- Ce produit fonctionne avec 3 piles du 
type LR6 (AA) 1.5V (incluses).
- Ce produit est fourni avec 3 piles LR6 
(AA)  incluses pour la fonction «try-me» ou 
essaie-moi ; pour le fonctionnement nor-
mal du produit il est recommandé de les 
remplacer si nécessaire.
- Les piles ou accumulateurs devront être 
installés en respectant les repères de pola-
rité comme indiqué sur le schéma. 
- Les piles ou accumulateurs usés devront 
être retirés du jouet afin d’éviter tout dan-
ger de détérioration.
- Ne pas mélanger de piles neuves et déjà 
utilisées en même temps.
- Ne pas mélanger différents types de piles 
en même temps.
- Utiliser uniquement les piles du type re-
commandé par le fabricant ou un modèle 
similaire.
- Les piles non rechargeables ne devront 
pas être rechargées.
- Les bornes des piles ne devront pas être 
court-circuitées.
- La substitution ou la manipulation des 
piles doit toujours être réalisée sous la 
supervision d’un adulte.
- Retirer les piles de leur logement en cas 
de non utilisation prolongée. 
- Veuillez respecter l’environnement et 
déposer les piles usées dans les conteneurs 
destinés à cette fin.
- Les piles doivent être enlevées du jouet 
avant d’être chargées.
- Les piles rechargeables doivent toujours 
être chargées sous la supervision d’un 
adulte.
- Pour un meilleur fonctionnement, nous 
recommandons l’utilisation de piles alca-
lines.
- Lisez les instructions avant emploi, sui-
vez-les et gardez-les pour la référence. 
- En cas de perturbations radioélectriques, 
l’échantillon peut ne pas fonctionner cor-
rectement. Son fonctionnement reprend 
normalement une fois que les perturba-
tions ont disparu.
- Au cas où une décharge électrostatique 
se produit, l’appareil peut mal fonctionner 
et l’utilisateur peut avoir de le règler de 
nouveau où à le réinitialiser.
- En cas de flux transitoires électriques, 
l’appareil peut mal fonctionner et l’utilisa-
teur doit redémarrer le dispositif.
- Ôter tous les éléments destinés à la fixa-
tion et à la protection du produit pendant 
le transport avant de le remettre aux en-
fants (plastiques, étiquettes, fils de fer, etc.).
- Attention. Ce jouet émet des flashs et des 
éclats de lumière qui peuvent provoquer 
des crises d’épilepsie aux personnes sen-
sibles.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
Az IMC TOYS termékei a gyártás során 
szigorú előírásoknak kell megfeleljenek, 
hogy a gyermekek számára biztonságos 
szórakozást nyújtsanak. Játékaink könnyen 
használhatóak, így biztosítják gyermeke 
számára az önfeledt szórakozást. Köszön-
jük, hogy a mi termékünket választotta! A 
többi termékünk megismeréséhez látogas-
son le a www.imctoys.com weboldalra.

FONTOS INFORMÁCIÓK ÉS FIGYELMEZ-
TETÉSEK FELNŐTTEKNEK
Távolítsa el a csomagolás minden ré szét 
(pl.: műanyag rögzítőket, huzalokat stb.) 
mielőtt gyermeknek adná. Rendszeresen 
ellenőrizze a termék állapotát (varratok, 
rögzítő eszközök, stb.) azon sérülések el-
kerülése érdekében, melyek lehetővé ten-
nék a mechanizmushoz való hozzáférést. 
Az elemtartó belsejéhez való hozzáférés a 
biztonsági csavar használatával akadályoz-
ható meg.

ELEMHASZNÁLATTAL KAPCSOLATOS 
INFORMÁCIÓK FIGYELMEZTETÉS!
A játék elemeket tartalmaz annak érde-
kében, hogy a próbafunkció működjön. 
Elképzelhető, hogy ezek elemek már nin-
csenek megfelelő állapotban, vagy akár 
le is merültek. Javasoljuk, hogy cserélje ki 
azokat. Az elemeket mindig felnőtt cserélje 
és kezelje!

Az elemek behelyezése és cseréje
Az elemtartó a játék alján található. Állítsa 
a kapcsolót OFF helyzetbe (Lásd 1. árba), 
és használjon Philips csavarhúzót a fedél 
eltávolításához (Lásd 2. ábra). Távolítsa 
el a használt elemeket, és tegyen bele 3 
db új LR6 (AA) elemet, ügyelve a helyes 
polaritásra (Lásd 2. ábra). Tegye vissza az 
elemtartó fedelet, és csavarozza vissza a 
gyerekek biztonságának érdekében. Végül 
állítsa a kapcsolót nappali ( ) vagy éjsza-
kai állásba ( ).

Használat:
A nyuszi hangokat ad ki, világít, és moz-
gatja a füleit. Két módban működtethető: 
nappali, és éjaszakai. Az egyes módok akti-
válásához állítsa a kapcsolót (A) a 3. képen 
látható pozíciók egyikébe.

Nappali mód: Minden alkalommal, amikor 
megnyomjuk a jobb lábát ( ), hangot ad 
ki, és mozgatja a füleit (Lásd 4. árba). A bal 
láb menyomásakor ( ), különböző dalokat 
játszik, és folyamatosan integet a fülével.

Éjszakai mód: Ez a mód arra való, hogy a 
nyuszi a  gyerekek éjjeli társa lehessen. A 
jobb láb megnyomásával ( ), hangokat ad 
ki, és kicsit integet a fülével. A bal láb meg-
nyomásakor ( ),  altató dalt játszik.

Energiatakarékos üzemmód:
Az elemek élettartamának növelése érde-
kében a termék beépített energiatakaré-
kos üzemmóddal rendelkezik, amely 30 
másodperc elteltével bekapcsol, ha nem 
történik interackió. Ilyenkor hang- és fé-
nyeffektusokat bocsát ki.

Tippek a megfelelő használathoz
Hibaelhárítás:
Ha a játék nem kapcsol be, ellenőrizze a 
kapcsoló (A) helyzetét. Ha a hangerő túl 
alacsony, vagy a fények halványak, elle-
nőrizze az elemek állapotát, és szükség 
esetén cserélje ki azokat.

Tippek a megfelelő használathoz
Figyelem! KARBANTARTÁS:
A játékot enyhén nedves ruhával tisztítsa. 
Ne használjon tiszító- vagy oldószereket. 
Ha a játék vizes lesz, kapcsolja ki, és azon-
nal vegye ki belőle az elemeket. Törölje szá-
razra az elemtartó belsejét, és ne használja 
a játékot legalább 12 órán kesresztül, amíg 
teljesen ki nem szárad. Csak akkor használ-
ja úrja a játékot, ha teljesen kiszáradt.

FELELŐSSÉGTELJES HASZNÁLAT ÉS 
KÖRNYEZETVÉDELEM
Minden csomagolást dobjon a megfelelő 
szelektív hulladékgyűjtőbe.
Ha már nem kívánja tovább használni a já-
tékot, de az működőképes, ne dobja ki. Jus-
son eszébe, hogy más még használhatja és 
keressen fel adománygyűjtő szervezeteket. 
Ne dobja kommunális hulladékgyűjtőbe a 
játékot. Használja a szelektív hulladékgyűj-
tőket. A termék WEEE szimbólummal ellá-
tott (áthúzott szemetes), mely jelzi, hogy 
a termék újrahasznosításra alkalmas. Ha 
teheti, használjon tölthető elemeket. Hasz-
nálat után kapcsolja ki a játékot és hosz-
szabb használaton kívüli időszak esetén 
vegye ki az elemeket. További információt 
a címkén, a használati útmutatóban és a 
csomagoláson olvashat. A termék anyagai 
a jelölésnek megfelelően újrahasznosítha-
tók. Az újrahasznosítással nagy mértékben 
hozzájárul a környezetünk megóvásához. 
Kérjük informálódjon a helyi hatóságoknál.

FIGYELMEZTETÉSEK! 
- A játék használata 6 hónapos kortól ja-
vasolt!
 - A csomagolást és a használati útmutatót 
tartsa meg, mert fontos információkat tar-
talmaz! 
- Felhívjuk figyelmét, hogy műszaki fejlesz-
tések miatt a termék részleteiben eltérhet 
a csomagoláson és a használati útmutató-
ban ábrázolttól.
- A működéshez 3 db LR6 (AA) elem szük-
séges. A játék próbaelemeket tartalmaz a 
kipróbáláshoz. A megfelelő működéshez 
ezek cseréje szükséges lehet.
- Az elemeket mindig a helyes polaritásnak 
megfelelően, az ábra szerint helyezze be.
- A használt elemeket el kell távolítani a já-
tékból, különben károsíthatják azt. 
- Ne keverje a régi és az új elemeket.
- Ne keverjen különböző típusú elemeket.
- Csak a gyártó által javasolt, vagy azzal 
egyenértékű elemet használjon.
- Ne töltse újra a nem újratölthető eleme-
ket.
- A tápegységet ne zárja rövidre.
-Az elemeket mindig felnőtt cserélje és 
kezelje.
-Hosszabb használaton kívüli időszak ese-
tén távolítsa el az elemeket a játékból.
- Óvja a környezetet, kérjük csak az erre al-
kalmas gyűjtőbe dobja ki az elemeket!
- Töltés előtt az elemeket vegye ki a játék-
ból.
- Az elemek töltése felnőtt felügyelete mel-
lett javasolt.
- A jobb teljesítmény érdekében, használ-
jon alkáli elemet.
- Használat előtt olvassa el az útmutatót és 
kövesse az abban  leírtakat, valamint őrizze 
meg azt későbbi hivatkozás céljából.
- A rádiófrekvenciás interferencia zavart 
okozhat a játék működésében. A rendes 
működés a rádiófrekvenciás interferencia 
megszűnésével helyreáll.
- Elektrosztatikus környezetben a termék 
meghibásodhat, ami a termék újraindítá-
sát igényleheti.
- Gyors tranziencia esetén a termék műkö-
désében zavar keletkezhet, ami a termék 
újraindítását igényleheti.
- A csomagolás minden részét, és minden 
rögzítőt (műanyag darabok, címkék, hu-
zalok stb.) távolítson el, mielőtt a játékot 
gyermeknek adná!
- Figyelmezetés! A játék fényeket bocsát 
ki, mely az arra érzékenyeknél epilepsziás 
rohamot válthat ki.

USE AND OPERATING INSTRUCTIONS
IMC TOYS products undergo strict produc-
tion controls to guarantee the enjoyment 
and safety of your children.  They are easy 
to use and operate. We are certain that 
they will provide your children with great 
entertainment. Thank you for purchasing 
one of our products. 
To consult our extensive product cata-
logue, please visit our web page at 
www.imctoys.com

IMPORTANT INFORMATION
WARNING FOR ADULTS
Remove all plastic elements, wires and 
objects used to secure the product during 
transport before giving it to children. 
Regularly check the state of the product 
during use (seams, fastening devices, etc.) 
to prevent damages that could allow the 
mechanism to be accessed. Remember 
that access to the interior of the battery 
compartment must always be blocked by 
the safety screw.

OPERATION WITH BATTERIES
WARNING! 
This product comes with batteries installed 
to enable the “try-me” feature to operate. 
These batteries may not be in optimum 
condition or they may be spent. We recom-
mend to replace the batteries.
Batteries should always be handled or re-
placed under adult supervision. 

Installing and replacing the batteries 
The battery compartment is located on 
the base of the toy. Set the switch to the 
OFF position (see Fig. 1) and use a Phillips 
screwdriver (see Fig. 1) to open the lid and 
access the interior. Then remove the used 
batteries and insert 3 new LR6 (AA) batter-
ies, respecting the polarity and following 
the instructions in the drawing (see Fig. 
2). Close the battery compartment lid and 
screw it firmly back in place to ensure the 
safety of your children. Last of all, set the 
switch to the day position ( ) or the night 
position ( ).

Operation:
Peekapet emits lights, sounds and moves 
its ears. It also has two play modes, day and 
night. To activate a mode, put the switch 
(A) in the position shown in figure 3.

Day mode: When you press its right leg 
( ), it will make sounds and move its ears 
every time you press the leg (see fig. 4). 
On the contrary, if you press its left leg ( ), 
Peekapet will play different songs and wig-
gle its ears without stopping.

Night mode: This mode is designed to 
accompany the child at night. When you 
press its right leg ( ),, it will make sounds 
and wiggle its ears slightly. When you press 
its left leg ( ), Peekapet will play a lullaby.

Energy saving mode: 
To save the battery, the product has an 
energy saving mode which will go on after 
about 30 s. with no interaction, playing of 
sounds or light effects.  

Tips to ensure correct use
Trouble-shooting:
If the product is not activated, check the 
position of the switch (A). 
If the volume is low or the light intensity 
fades, check the state of the batteries and 
replace them if necessary. 

Tips for correct use                  
Caution! MAINTENANCE
Only the surface of the toy can be cleaned 
using a slightly damp cloth. Do not use 
detergents or solvents. If the toy becomes 
wet, turn it off and remove the batteries 
immediately. Dry the battery compart-
ment with a dry cloth and do not use it 
for approximately 12 hours, until it is com-
pletely dry. Do not try to use the toy again 
until it is completely dry.

RECOMMENDATIONS FOR RESPONSIBLE 
USE AND FOR PROTECTING THE ENVI-
RONMENT
Put all the transport packaging, cardboard, 
plastic, etc, in the recycling containers in 
your neighbourhood.
If you no longer want the toy and it still 
works, do not throw it away. Remember 
that other people can still enjoy it, and 
find bodies or associations that can give 
it to them. 
You must not throw the product away in a 
rubbish bin when it is no longer any use.
Use your community recycling services.
Products labelled with the WEEE symbol (a 
crossed-out rubbish bin) indicate that the 
end user must not throw the product away 
and that it must be taken to a recycling 
point for electrical and electronic devices.
Use rechargeable batteries whenever pos-
sible. Remember to turn off the toy if you 
have finished playing with it and take out 
the batteries if you are not going to be us-
ing it again for a long time.
Consult the symbol on the product, in the 
user manual or on the packaging for more 
information. The materials are recyclable 
in accordance with their markings. If you 
recycle materials or find ways to reuse old 
devices, you make a considerable contri-
bution to protecting the environment.
Please consult the nearest recycling centre 
or local authorities.

WARNINGS! 
- Please keep the packaging for future ref-
erence as it contains very important infor-
mation.
- Please note that due to technical im-
provements this product may differ from 
the one that appears in the illustration.
- This product requires 3 type  LR6 (AA) 
batteries  (included).
- This product is distributed with 3 type 

LR6 (AA) batteries for the “try-me” function. 
For normal operation of the product, it 
may be necessary to replace the batteries.
- The batteries or accumulators must be in-
serted according to the polarity indicated 
in the illustration.
- Used batteries or accumulators must 
be removed from the toy; failure to do so 
could cause damage.
- Do not mix old batteries with new ones.
- Do not mix different types of batteries.
- Use only those batteries recommended 
by the manufacturer or equivalents.
- Non-rechargeable batteries must not be 
recharged.
- The battery terminals must not be 
bridged or shorted.
- Changing or handling the batteries must 
always be carried out under the supervi-
sion of an adult.
- Remove the batteries from the compart-
ment if the unit is not going to be used for 
a long period of time.
- Please respect the environment and 
deposit used batteries in the containers 
provided.
- Rechargeable batteries are to be removed 
from the toy before being charged.
- Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision.
- This product achieves better performance 
using alkaline batteries.
- Read the instructions before use, follow 
them and keep them for reference. 
- Under the environment with radio fre-
quency interference, the sample may mal-
function and will be resumed to normal 
after removal of the interference.
- Under the environment with electrostatic 
discharge, the sample may malfunction 
and require user to reset the sample.
- Under the environment with Fast Tran-
sient, the sample may malfunction and 
require user to reset the sample.
- Remove all elements designed to fasten 
and protect the product during transport 
before giving it to children (plastic pieces, 
labels, wires, etc.).
- Warning. This toy produces flashes that 
may trigger epilepsy in sensitised individu-
als.
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Manufactured for / Gyártja / Fabriqué pour:
IMC. TOYS, S.A. • Pare Llaurador, 172 • 08224 Terrassa (Barcelona) SPAIN • NIF: ES A08667370 • www.imctoys.com

Magyarországon importálja és forgalmazza: Modell & Hobby Kft., 1097. Budapest, 
Könyves Kálmán krt. 12-14.  Tel: 06-1/431-7451, www.modellhobby.hu

EN • FCC statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:  (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning:  Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE:  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation.  This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
•  Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Batteries warnings
•  Do not mix old and new batteries.
•  Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable batteries.

Canada ICES-003 Compliance label: CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

HU • A készüléket teszteltük, és az FCC  szabályzat 15. részének megfelelően „B” osztályú digitális eszköz 
előírásainak felelt meg. A korlátozások lakóterületi telepítéskor megbízható védelmet nyújtanak a káros 
interferenciával szemben.

A készülék rádiófrekvenciás energiát hoz létre, használ és sugároz. Ha a készüléket nem a gyártó útmu-
tatásai alapján telepítik és használják, akkor káros interferenciát okozhat a rádiókommunikációban. Arra 
azonban nincs garancia, hogy egy adott telepítési helyzetben nem lép fel interferencia.

Ha a készülék káros interferenciát okoz a rádió- vagy televíziókészülék vételében, amelynek tényéről a 
készülék ki-és bekapcsolásával győződhet meg, javasoljuk, hogy az interferencia megszüntetése érdeké-
ben a következő lépéseket hajtsa végre:
- Forgassa el vagy helyezze át a vevőantennát.
- Növelje a távolságot a készülék és a vevő között.
- Csatlakoztassa a készüléket a vevőegységtől különböző hálózati aljzathoz.
- Kérje a kereskedő vagy szakképzett szerelő segítségét.

Elemmel kapcsolatos figyelmeztetések:
- Ne keverjen régi és új elemeket.
- Ne keverjen alkáli, normál (szén-cink) vagy újratölthető elemeket.

KUKUCSKA NYUSZIKUKUCSKA NYUSZI

3x LR6  (AA) 1.5V
Battery 

requirements:

Elemszükséglet:

HU • Differenciált újrahasznosítás. E tekintetben tájékozódjon a helyi jogszabályokról.
EN • Differentiated recycling. Information on recycling at www.imctoys.com/recycling. Consult your local legislation in this respect.
ES • Reciclado diferenciado. Información para el reciclado en www.imctoys.com/recycling. Consulte las disposiciones en este sentido de su localidad.
FR • Recyclage différencié. Informations relatives au recyclage sur www.imctoys.com/recycling. Consultez les dispositions de votre localité à cet égard.
IT • Raccolta differenziata. Informazioni per il riciclaggio in www.imctoys.com/recycling. Verifica le disposizioni del tuo Comune.
PT • Reciclagem diferenciada. Informação para a reciclagem em www.imctoys.com/recycling. Consulte as disposições da sua localidade neste sentido.
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In caso di reclamo, contattare il distributore autorizzato. Neem in geval van klachten contact op met de erkende distributeur. Em caso de reclamação, entre em contacto com o distribuidor autorizado. Если у вас возникли вопросы или претензии, пожалуйста, свяжитесь с нашим уполномоченным дистрибьютором.

MANUALE INSTRUZIONI  GEBRUIKSAANWIJZING MANUAL DE INSTRUÇÕES ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИGEBRAUCHSANLEITUNGDE - DEUTSCH

Im Falle von Reklamationen wenden Sie sich bitte an den zugelassenen Händler.

ISTRUZIONI PER L’USO E IL 
FUNZIONAMENTO
I giocattoli di IMC Toys sono sottoposti a 
rigorosi controlli durante la produzione 
per garantire il divertimento e la sicu-
rezza dei bambini. I giocattoli sono facili 
da utilizzare e siamo sicuri che vi regale-
ranno momenti di grande divertimento. 
Vi ringraziamo per la fiducia che ci avete 
accordato acquistando uno dei nostri 
prodotti. Per conoscere il nostro catalogo 
completo, vi invitiamo a visitare il nostro 
sito Web www.imctoys.com

INFORMAZIONI IMPORTANTI
NOTA PER GLI ADULTI
Prima di dare il giocattolo ai bambini, to-
gliere tutti gli elementi di plastica, i pezzi 
di filo metallico e qualsiasi altro oggetto 
destinato a fissare il prodotto durante il 
trasporto. 
Durante l’uso, controllare periodicamen-
te lo stato del prodotto (cuciture, chiusu-
re, ecc.) per evitare deterioramenti che 
permettano l’accesso al meccanismo. 
Ricordarsi che il coperchio d’accesso al 
vano pile deve essere sempre bloccato 
con la vite di sicurezza.

FUNZIONAMENTO A PILE
AVVERTENZA!
Le batterie accluse al prodotto permet-
tono di utilizzare la funzione “try-me” 
(Provami), pertanto potrebbero essere 
scariche o in condizioni non ottimali. Si 
raccomanda la loro sostituzione. 
Le batterie devono essere toccate o so-
stituite solo da un adulto o sotto la sua 
supervisione. 

Collocazione e sostituzione delle pile 
Lo scomparto delle pile si trova nella 
base del pupazzo. Collocare l’interrut-
tore in posizione OFF (vedi fig. 1) e, con 
l’aiuto di un cacciavite a stella (vedi fig. 
1), aprire lo scomparto per accedere al 
suo interno. Successivamente, togliere 
le pile usate ed inserire 3 pile nuove tipo 
LR6 (AA) da 1,5 V, rispettando la polarità e 
seguendo le indicazioni della figura (vedi 
fig. 2). Chiudere il coperchio del vano pile 
e, per la sicurezza dei bambini, ricolloca-
re la vite. Infine, collocare l’interruttore in 
posizione giorno ( ) o notte ( ).

Funzionamento:
Peekapet riproduce luci e suoni e muove 
le orecchie. Dispone inoltre di due moda-
lità di gioco, modalità giorno e modalità 
notte. Per attivare una delle due moda-
lità, metti il selettore (A) nella posizione 
indicata in figura 3.

Modalità giorno: Premendo la zampa 
destra ( ), riprodurrà dei suoni e le orec-
chie si muoveranno ad ogni attivazione 
(vedi fig. 4). Diversamente, premendo la 
zampa sinistra ( ), Peekapet riprodurrà 
diverse canzoni mentre le orecchie si 
muoveranno senza fermarsi.

Modalità notte: Questa modalità è stata 
pensata per accompagnare i più piccoli 
durante la notte. Premendo la zampa de-
stra ( ), riprodurrà dei suoni e le orec-
chie si alzeranno leggermente. Diversa-

mente, premendo la zampa sinistra( ), 
Peekapet riprodurrà una ninna nanna.

Modalità risparmio di energia: 
Per evitare un inutile consumo delle bat-
terie, il prodotto dispone di un sistema 
di risparmio di energia, che si arriverà 
una volta trascorso  30 s. senza alcuna 
interazione, riproduzione di suoni o ef-
fetti luce. 

Consigli per un buon uso del giocat-
tolo
Soluzione di eventuali problemi:
Se il prodotto non si attiva, verificare la 
posizione dell’interruttore (A). 
Se il volume è basso o la luce diminuisce 
di intensità, verificare lo stato delle pile e 
sostituirle se necessario. 

Consigli per un corretto utilizzo                  
Avvertenze
MANUTENZIONE
È possibile soltanto il lavaggio superfi-
ciale con un panno leggermente umido. 
Non utilizzare detergenti o solventi. Se 
l’apparecchio si bagna, spegnerlo ed 
estrarre immediatamente le pile. Asciu-
gare il vano pile con un panno asciut-
to, lasciare il vano pile aperto per circa 
12 ore fino a che non si sarà asciugato. 
Utilizzare l’apparecchio solo se comple-
tamente asciutto.

RACCOMANDAZIONI PER UN USO 
RESPONSABILE E PER LA SALVAGUAR-
DIA DELL’AMBIENTE
Smaltisci il sacchetto usato per il traspor-
to, il cartone, la plastica e altri rifiuti negli 
appositi contenitori per il riciclaggio.
Se sei stanco del tuo giocattolo, e se fun-
ziona ancora, non buttarlo via. Ricordati 
che altri bambini potrebbero ancora gio-
carci, quindi cerca qualche ente o asso-
ciazione che lo raccolga e lo regali a chi è 
meno fortunato di te. 
Non smaltire il prodotto come normale 
rifiuto domestico.
Utilizzare i servizi di riciclaggio della pro-
pria zona.
I prodotti etichettati con il simbolo WEEE 
(un “bidone della spazzatura” con una 
croce) indicano che l’utente finale non 
deve smaltire questo prodotto che deve 
essere portato a un punto di raccolta per 
dispositivi elettrici ed elettronici.
Se puoi, usa pile ricaricabili. Quando 
smetti di usarlo, spegni il gioco e se 
pensi di non utilizzarlo per molto tempo 
togli le pile.
Per ulteriori informazioni, consultare il 
manuale dell’utente o la confezione. In 
base al contrassegno che li distingue, 
i materiali sono riciclabili. Riciclare o 
trovare modi alternativi di utilizzare i 
dispositivi vecchi contribuisce in modo 
considerevole alla salvaguardia dell’am-
biente.
Si invita a richiedere informazioni presso 
il centro di smaltimento rifiuti autorizza-
to o presso le autorità locali.

AVVERTENZE!
- Per favore, conservare la confezione 
per future referenze, visto che contiene 
informazioni molto importanti.

- La ditta si riserva il diritto di poter far 
differire il prodotto dall’illustrazione per 
migliorie tecniche.
- Questo prodotto richiede e 3 pile del 
tipo LR6 (AA) 1.5V (incluse).
- Questo prodotto viene fornito con 3 
pile LR6 (AA) 1.5V per poter essere prova-
to nel punto vendita. Per il normale fun-
zionamento del prodotto, può rendersi 
necessaria la sostituzione delle pile.
- Le batterie devono essere inserite ri-
spettando la corretta polarità.
- Le batterie scariche devono essere ri-
mosse dal giocattolo.
- Non mischiare pile vecchie con pile 
nuove.
- Non mischiare vari tipi di pile.
- Usare solo pile del tipo raccomandato 
dal fabbricante o equivalenti.
- Le pile non ricaricabili, non devono es-
sere ricaricate.
- I morsetti di alimentazione non devono 
essere cortocircuitati.
- La sostituzione e la manipolazione delle 
pile dovranno essere realizzate sempre 
sotto la sorveglianza di un adulto.
- Togliere le pile dal compartimento, se si 
pensa di non usare l’unità per un lungo 
periodo.
- Vi preghiamo di rispettare l’ambiente e 
di gettare le pile consumate negli appo-
siti contenitori.
- Le pile ricaricabili devono essere tolte 
dal giocattolo prima di venire caricate. 
- Le pile ricaricabili devono essere carica-
te solo in presenza di un adulto. 
- Per un funzionamento ottimale si racco-
manda l’uso di pile alcaline.
- Legga le istruzioni prima dell’uso, le 
segua e le conservi per futuri riferimenti.
- In ambienti con interferenze da ra-
diofrequenze, potrebbero verificarsi 
malfunzionamenti. Dopo l’eliminazione 
dell’interferenza, riprenderà il normale 
funzionamento.
- In caso di cariche elettrostatiche, il cam-
pione può funzionare in modo anomalo 
e può essere necessario il ripristino da 
parte dell’utente.
- In caso di temporanee interferenze il 
campione può funzionare in modo ano-
malo e può essere necessario il ripristino 
da parte dell’utente.
- Togliere tutti i componenti usati per 
fissare e proteggere il prodotto durante 
il trasporto prima di darlo ai bambini 
(componenti di plastica, etichette, fili 
metallici, ecc.).
- Avvertenza. Questo giocattolo produce 
flash e bagliori che potrebbero provoca-
re epilessia in soggetti sensibili.

GEBRUIKSAANWIJZING
Het speelgoed van IMC TOYS wordt tij-
dens de fabricage onderworpen aan 
strenge controles om het speelplezier en 
de veiligheid van uw kinderen te garan-
deren. Het speelgoed is gebruiksvrien-
delijk. We zijn ervan overtuigd dat onze 
producten veel speelplezier zullen bezor-
gen.  Wij danken u voor het vertrouwen 
dat u in ons product heeft gesteld en de 
aanschaf daarvan. 
Bezoek onze website om onze uitge-
breide productencatalogus te bekijken: 
www.imctoys.com

BELANGRIJKE INFORMATIE 
OPMERKING VOOR  VOLWASSENEN
Verwijder alle kunststof delen, stukjes 
ijzerdraad en voorwerpen, die dienen 
om het product tijdens het vervoer vast 
te zetten, voordat u het spel aan de kin-
deren geeft. 
Controleer regelmatig de staat van het 
product tijdens het gebruik (naden, 
sluitingen, enz.) om beschadigingen te 
voorkomen waardoor het mogelijk zou 
kunnen zijn om bij het mechanisme te 
komen. Denk eraan dat het batterijenvak 
altijd met de borgschroef geblokkeerd 
moet zijn zodat toegang hiertoe uitge-
sloten is.

WERKING OP BATTERIJEN
LET OP! 
Dit product wordt inclusief batterijen ge-
leverd om de functie “try-me” (uitprobe-
ren) te kunnen bieden en daarom is het 
mogelijk dat de batterijen niet in optima-
le staat verkeren of leeg zijn. Aanbevolen 
wordt de batterijen te vervangen. 
Het vervangen of manipuleren van de 
batterijen moet altijd gebeuren door en 
onder toezicht van een volwassene.

Batterijen plaatsen en vervangen 
Het batterijenvakje bevindt zich aan de 
onderkant van de pop. Zet de schake-
laar in stand OFF (zie fig. 1) en maak het 
klepje open met behulp van een kruis-
kopschroevendraaier (zie fig. 1) om bij 
de batterijen te komen. Verwijder vervol-
gens de gebruikte batterijen en plaats 3 
LR6 (AA)-batterijen van 1,5 V waarbij u op 
de juiste polariteit let en de aanwijzingen 
in de afbeelding volgt (zie fig. 2). Maak 
het klepje van het batterijenvak dicht en 
draai de schroef aan voor de veiligheid 
van uw kinderen. Zet tot slot de schake-
laar in de stand Dag ( ) of in de stand 
Nacht ( ). 

Werking:
Peekapet geeft lichtjes en geluiden af 
en beweegt met zijn oren. Hij heeft ook 
twee spelstanden: Dag en Nacht. Om 
een van de twee standen te activeren, zet 
u de keuzeschakelaar (A) in de stand die 
te zien is in Afbeelding 3.

Dag-stand: Door op zijn rechterpoot 
te drukken ( ) speelt hij geluiden af en 
bewegen zijn oren bij elke keer indruk-
ken (zie Afb. 4). En als je op de linkerpoot 
( ) drukt, speelt Peekapet verschillende 
liedjes terwijl zijn oren onophoudelijk 
bewegen.

Nacht-stand: Deze stand is ontworpen 
om de allerkleinsten ‘s nachts gezel-
schap te houden. Door op zijn rechter-
poot te drukken ( ) speelt hij geluiden 
af en gaan zijn oren lichtjes omhoog. En 

als je op de linkerpoot ( ) drukt, speelt 
Peekapet een slaapliedje.

Energiebesparingsmodus: 
Om onnodig verbruik van de batterijen 
te voorkomen, beschikt het product over 
een energiebesparingssysteem dat in-
schakelt als er gedurende ongeveer  30 s. 
niet met de pop wordt gespeeld en geen 
interactie, geluiden of lichteffecten wor-
den weergegeven. 

Tips voor een juist gebruik
Problemen oplossen:
Controleer als het product niet wordt 
geactiveerd, de stand van de functie-
schakelaar (A). 
Als het volume van de geluiden lager of 
de lichtsterkte minder wordt, controleer 
dan de toestand van de batterijen en ver-
vang ze indien nodig. 

Tips voor correct gebruik                  
Waarschuwingen! ONDERHOUD
De pop kan alleen oppervlakkig worden 
schoongemaakt met een licht bevoch-
tigde doek. Gebruik geen schoonmaak-
middelen of oplosmiddelen. Als de pop 
toch nat wordt, schakel de pop dan uit 
en haal de batterijen er onmiddellijk 
uit. Maak het batterijvak droog met een 
droge doek. Laat het vak gedurende 12 
uur open staan totdat het volledig droog 
is. Gebruik de pop niet totdat het batterij-
vak volledig is opgedroogd.

AANBEVELINGEN VOOR VERANT-
WOORD GEBRUIK EN DE BESCHER-
MING VAN HET MILIEU
Deponeer de verpakkingsmaterialen van 
karton, plastic, etc. in de recyclagecontai-
ners bij je in de buurt.
Als het speelgoed nog werkt, maar je 
wilt het niet meer, gooi het dan niet weg. 
Denk eraan dat andere kinderen er nog 
mee kunnen spelen. Zoek organisaties of 
verenigingen waar je het aan kunt weg-
geven.  
Gooi het product niet weg in een af-
valcontainer als het niet meer gebruikt 
wordt.
Gebruik de recyclingmogelijkheden in 
uw gemeente.
Producten met het symbool WEEE op 
hun etiket (een “afvalcontainer” met een 
kruis) geven aan dat de uiteindelijke ge-
bruiker dit product niet zomaar weg mag 
gooien en dat het naar een recyclingpunt 
voor elektrische en elektronische appara-
ten gebracht moet worden.
Gebruik waneer mogelijke altijd oplaad-
bare batterijen. Denk eraan het speeltuig 
af te zetten als je klaar bent met spelen 
en haal de batterijen eruit als je het lange 
tijd niet gaat gebruiken. 
Zie het symbool op het product, de ge-
bruikershandleiding of de verpakking 
voor meer informatie. Het materiaal is 
volgens de symbolen recycleerbaar. U 
levert een belangrijke bijdrage aan de 
bescherming van het milieu door het 
materiaal te hergebruiken of andere be-
stemmingen voor de oude apparaten te 
vinden.
Informeer bij het afvalverwerkingsbedrijf 
of de plaatselijke autoriteiten.

WAARSCHUWINGEN! 
- Bewaar de verpakking a.u.b. Er staat 
zeer belangrijke informatie op, die later 
nog van pas kan komen.
- Ons bedrijf stelt zich niet aansprakelijk 
voor het feit dat het product in verband 

met technische verbeteringen kan afwij-
ken van de afbeelding.
-  Dit product werkt op 3 batterijen van 
het type LR6 (AA) 1.5V (meegeleverd).
-  Dit product wordt geleverd met 3 bat-
terijen LR6 (AA) 1.5V voor de functie “try-
me” of uitproberen, voor de normale wer-
king van het product wordt aanbevolen 
de batterijen, indien nodig, te vervangen.
- De batterijen of accu´s moeten met 
de polen aan de juiste kant worden ge-
plaatst, zoals in de tekening is aangege-
ven.
- De gebruikte batterijen of accu´s moe-
ten uit het speelgoed verwijderd wor-
den. Zij kunnen storingen veroorzaken.
- Gebruik geen nieuwe en gebruikte bat-
terijen door elkaar.
- Gebruik geen verschillende soorten 
batterijen door elkaar.
- Er mogen alleen batterijen van het door 
de fabrikant aanbevolen type of van een 
vergelijkbare soort worden gebruikt.
- Niet-oplaadbare batterijen mogen niet 
worden opgeladen.
- De poolklemmen van de batterijen mo-
gen geen kortsluiting maken.
- De vervanging van of andere handelin-
gen aan de batterijen dienen altijd onder 
toezicht van een volwassene te worden 
verricht.
- Verwijder de batterijen uit het batterij-
envak wanneer u het speelgoed gedu-
rende langere tijd niet gaat gebruiken.
- Denkt u alstublieft aan het milieu, en 
gooi de gebruikte batterijen in de daar-
voor bestemde containers.
- De oplaadbare batterijen moeten uit 
het speelgoed worden verwijderd alvo-
rens te worden opgeladen.
- De oplaadbare batterijen mogen alleen 
onder toezicht van een volwassene wor-
den opgeladen. 
- Dit product presteert beter bij gebruik 
van alkaline batterijen.
- Lees vóór gebruik de instructies, volg 
hen en houd hen voor verwijzing. 
- Op plaatsen met  radiofrequentiesto-
ringen is het mogelijk dat het voorbeeld-
product niet goed werkt. De normale 
werking wordt hersteld als de storing 
wordt opgeheven.
- In geval van elektrostatische ontlading, 
zal de proef niet werken en moet deze 
opnieuw worden ingesteld.
- Bij snelle transients, werkt de proef mo-
gelijk niet en moet deze opnieuw wor-
den ingesteld.
- Verwijder alle verpakkingselementen 
voor de ondersteuning en bescherming 
van het product tijdens het transport, al-
vorens het speelgoed aan uw kinderen te 
geven (plastic, labels, ijzerdraadjes, etc.)
- Waarschuwing. Dit speelgoed produ-
ceert lichtflitsen die bij gevoelige perso-
nen epilepsie kunnen veroorzaken.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E FUN-
CIONAMENTO
Os brinquedos da IMC TOYS são produ-
zidos de acordo com controlos exigentes 
para garantir a diversão e a segurança 
das crianças.  São de utilização e funcio-
namento fáceis. Temos a certeza de que 
lhes proporcionarão grandes momentos 
de entretenimento. Agradecemos a aqui-
sição e a confiança depositada num dos 
nossos produtos. 
Para ver o nosso extenso catálogo de 
produtos, convidamo-lo a visitar a nossa 
página da Internet em
www.imctoys.com

INFORMAÇÃO IMPORTANTE 
NOTA PARA ADULTOS
Retire todos os plásticos, fios e qualquer 
objeto que se destine a embrulhar o pro-
duto durante o seu transporte antes de o 
entregar às crianças. 
Verifique periodicamente o estado do 
produto durante a sua utilização (costu-
ras, fechos, etc.) para evitar deteriorações 
que permitam aceder ao mecanismo. 
Lembre-se de que o compartimento das 
pilhas deve ter sempre o acesso bloquea-
do ao seu interior com o parafuso de 
segurança.

FUNCIONAMENTO A PILHAS
LEMBRE-SE! 
Este produto é distribuído com as pilhas 
incluídas para poder oferecer a função 
(Experimente-me ou “try-me”) e, por esse 
motivo, as pilhas podem não estar em 
boas condições ou podem estar gastas. 
Recomendamos a sua substituição. 
A substituição ou o manuseamento das 
pilhas deverá realizar-se sempre sob a 
vigilância de um adulto.

Instalação e substituição das pilhas 
O compartimento das pilhas situa-se na 
base do boneco. Coloque o interruptor 
na posição de desligado (OFF) (ver fig. 1) 
e, com a ajuda de uma chave de estrela 
(ver fig. 1), abra a tampa para aceder ao 
interior. Em seguida, retire as pilhas usa-
das e coloque as 3 pilhas novas do tipo 
LR6 (AA) 1,5 V, respeitando a polaridade 
e seguindo as indicações do gráfico (ver 
fig. 2). Feche a tampa do compartimen-
to das pilhas e aperte o parafuso para a 
segurança dos seus filhos. Por último, 
coloque o interruptor na posição de dia 
( ) ou de noite ( ).

Funcionamento:
A Peekapet emite luzes e sons e mexe as 
suas orelhas. Além disso, dispõe de dois 
modos de jogo, modo dia e modo noite. 
Para ativar um dos modos, coloque o se-
letor (A) como se indica na Figura 3.

Modo dia: Ao carregar na perna direita 
( ), reproduz sons e mexe as suas ore-
lhas com cada ativação (ver Fig. 4). Pelo 
contrário, ao carregar na perna esquer-
da ( ), a Peekapet reproduz diferentes 
canções enquanto mexe as suas orelhas 
sem parar.

Modo noite: Este modo foi criado para 
fazer companhia aos mais novos durante 
a noite. Ao carregar na perna direita ( ), 
reproduz sons e levanta ligeiramente as 
suas orelhas. Pelo contrário, ao carregar 

na perna esquerda ( ), a Peekapet repro-
duz uma canção de embalar.

Modo poupança de energia: 
Para evitar um consumo desnecessário 
das pilhas, o produto dispõe de um sis-
tema de poupança de energia que se ati-
vará quando decorra aproximadamente  
30 s. sem interação ou emissão de sons 
ou efeitos de luz. 

Conselhos para uma utilização correta
Resolução de problemas:
Se o produto não se ativar, verifique a 
posição do seletor (A). 
Se o volume for baixo ou se a luz dimi-
nuir de intensidade, reveja o estado das 
pilhas e se é necessário substituí-las. 

Conselhos para uma utilização 
correcta - Avisos
MANUTENÇÃO
Para lavar, utilizar apenas um pano li-
geiramente humedecido. Não utilize 
detergentes ou dissolventes. Se se mo-
lhar, desligue-o e retire as pilhas ime-
diatamente. Seque o compartimento 
das pilhas com um pano seco e deixe-o 
destapado durante cerca de 12 horas, até 
que seque completamente. Não tente 
utilizar novamente até estar completa-
mente seco.

RECOMENDAÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
RESPONSÁVEL E DE PROTEÇÃO DO 
AMBIENTE
Colocar as embalagens de transporte, 
cartão, plástico, etc., nos contentores de 
reciclagem no seu bairro.
Se não quiser mais o brinquedo e ele ain-
da funcionar, não deite fora. Lembre-se 
que outras pessoas podem aproveitá-lo; 
procure entidades e ou associações a 
quem o oferecer. 
Não deve deitar o produto no lixo do-
méstico quando já não for útil.
Utilize os serviços de reciclagem da sua 
comunidade. 
Os produtos rotulados com o símbolo 
WEEE (um “caixote do lixo” com uma 
cruz) indicam que o utilizador final não 
deve descartar este produto e deve ser 
levado a um ponto de reciclagem para 
dispositivos elétricos e eletrónicos.  
Utilizar pilhas recarregáveis sempre que 
possível. Recordar desligar o brinquedo 
se tiver terminado de brincar com ele e 
retirar as pilhas se não for utilizar durante 
um período de tempo considerável.
Consulte o símbolo no produto, no ma-
nual do utilizador ou na embalagem 
para mais informações. Os materiais são 
recicláveis, de acordo com as suas marca-
ções. Se reciclar o material ou encontrar 
outras formas de utilização dos apare-
lhos antigos, realizará uma contribuição 
considerável para a proteção do meio 
ambiente.
Por favor, consulte o centro de recicla-
gem mais próximo ou autoridades locais.

AVISOS!
- Por favor, guarde a embalagem para 
futuras referências, já que contém infor-
mação muito importante.
- A empresa reserva-se o direito a que o 
produto possa diferir da ilustração por 
melhoras técnicas.
-  Este produto requer 3 pilhas do tipo  
LR6 (AA) 1.5V (incluídas).

-  Este produto é distribuído com 3 pi-
lhas LR6 (AA) 1.5V incluídas para a função 
de “try-me” ou experimenta-me, para 
o funcionamento normal do produto 
recomenda-se a substituição, caso seja 
necessário.
- As pilhas ou acumuladores devem ser 
colocados respeitando a polaridade indi-
cada no gráfico.
- As pilhas ou acumuladores usados de-
verão ser retirados do brinquedo, pode-
riam causar avarias.
- Não misturar pilhas velhas com pilhas 
novas.
- Não misturar diferentes tipos de pilhas.
- Somente devem ser utilizadas pilhas 
do tipo recomendado pelo fabricante ou 
equivalentes.
- As pilhas não recarregáveis, não devem 
ser recarregadas.
- Os bornes das pilhas não devem sofrer 
curto-circuitos.
- A substituição ou manipulação das pi-
lhas, deverá ser realizada sempre sob a 
supervisão dum adulto.
- Retire as pilhas do compartimento, 
quando não queira utilizar a unidade por 
um período longo de tempo.
- Por favor, seja respeitoso com o meio 
ambiente, e deposite as pilhas gastas nos 
depósitos apropriados.
- As pilhas recarregáveis devem ser re-
tiradas do brinquedo antes de serem 
carregadas.
- As pilhas recarregáveis somente devem 
ser carregadas sob a supervisão dum 
adulto.
- Para um melhor funcionamento reco-
mendamos a utilização de pilhas alca-
linas.
- Leia as instruções antes do uso, siga-as e 
mantenha-as para a referência.
- Em ambiente com interferências de ra-
diofrequência, a amostra poderá funcio-
nar mal e regressará ao funcionamento 
normal depois de eliminada a interfe-
rência.
- No caso de uma descarga electrostá-
tica, o aparelho pode funcionar mal e o 
utilizador pode ter de o reajustar ou de 
o reiniciar.
- No caso de uma passagem rápida, o 
aparelho pode funcionar mal e o utili-
zador pode ter de o reajustar ou de o 
reiniciar.
- Retire todos os elementos destinados à 
fixação e protecção do produto durante 
o transporte antes de dá-lo às crianças 
(plásticos, etiquetas, arames, etc.).
- Atenção. Este brinquedo produz flashes 
e brilhos que podem provocar epilepsia 
em pessoas sensíveis.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
И УПРАВЛЕНИЮ
Продукция компании IMC TOYS  подвер-
гается строгому производственному 
контролю, чтобы гарантировать вашим 
детям настоящее удовольствие и безо-
пасность. Она проста в использовании 
и управлении. Мы уверены, что она по-
дарит вашим детям массу развлечений. 
Спасибо за то, что купили один из на-
ших продуктов. Чтобы посмотреть наш 
расширенный каталог, пожалуйста, по-
сетите наш веб-сайт: www.imctoys.com

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПРИМЕЧА-
НИЕ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ
Перед тем как дать продукт детям, обя-
зательно удалите все пластмассовые 
крепления, провода и другие элемен-
ты, предназначенные для защиты изде-
лия при его транспортировке. 
Регулярно проверяйте состояние про-
дукта во время эксплуатации (швы, 
крепежные устройства и т.д.), чтобы 
предотвратить повреждения, которые 
может повлечь за собой доступ к меха-
низму. Помните, что внутренний отсек 
для батареек всегда следует блокиро-
вать с помощью предохранительного 
шурупа.

ОПЕРАЦИИ С БАТАРЕЙКАМИ
Внимание!
Данный продукт выпускается с ба-
тарейками, предназначенными для 
использования функции «Попробуй 
меня». В связи с этим батарейки могут 
быть не в лучшем состоянии или сесть. 
Рекомендуется заменить батарейки. 
Замена и установка батареек всегда 
должна осуществляться под контролем 
взрослых.

Установка и замена батареек 
Отсек для батареек расположен в 
основании игрушки. Установите пере-
ключатель в положение OFF (ВЫКЛ) 
(см. рис. 1). С помощью отвертки 
Phillips (см. рис. 1) откройте крышку, 
чтобы получить доступ к внутренней 
части отсека. Извлеките использо-
ванные батарейки и вставьте 3 новые 
батарейки LR6 (AA) 1,5 В, соблюдая 
полярность и следуя инструкциям на 
чертеже (см. рис. 2). Закройте крышку 
отсека для батареек и плотно привин-
тите ее на место, чтобы обеспечить 
безопасность ваших детей. В конце 
переведите переключатель в дневное 
положение ( ) или ночное положе-
ние ( ).

Работа:
Пикапет издает свет, звуки и двигает 
ушами. Он также имеет два режима 
— дневной и ночной. Чтобы активи-
ровать режим, переместите переклю-
чатель (A) в положение, показанное на 
рисунке 3.

Дневной режим: когда вы нажмете на 
правую ногу ( ), он начнет издавать 
звуки и двигать ушами каждый раз, ког-
да вы нажимаете на ногу (см. рис. 4). И 
наоборот, когда вы нажимаете на левую 
ногу ( ), Пикапет будет петь разные 
песни и двигать ушами без остановки.

Ночной режим: этот режим предна-
значен для сопровождения ребенка 
ночью. Когда вы нажмете на правую 
ногу ( ), он начнет издавать звуки и 
слегка двигать ушами. Когда вы нажме-

те на левую ногу ( ), Пикапет будет петь 
колыбельную.

Режим энергосбережения: 
Во избежание излишнего расхода 
заряда батареек изделие снабжено 
системой энергосбережения, которая 
автоматически активируется по истече-
нии прибл.  30 s. без взаимодействия и 
воспроизведения звуков или световых 
эффектов. 

Советы по правильному использо-
ванию
Решение проблем:
Если изделие не активируется, про-
верьте положение переключателя ре-
жима (А). 

Если громкость издаваемых звуков или 
сила света слабеют, следует проверить 
заряд батареек, а при необходимости 
батарейки заменить. 

Советы по правильному использо-
ванию
Важно! УХОД
Разрешается чистить только поверх-
ность игрушки, используя слегка влаж-
ную ткань. Не используйте моющие 
средства и растворители. Если игруш-
ка намокла, выключите ее и немедлен-
но выньте батарейки. Высушите отсек 
для батареек с помощью сухой ткани 
и не используйте в течение приблизи-
тельно 12 часов, пока он полностью не 
высохнет. Не используйте оборудова-
ние, пока оно полностью не высохло.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОТВЕТСТВЕН-
НОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПРОДУКТА 
И ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Всю транспортную упаковку, картон, 
пластмассовые крепления следует вы-
брасывать в ближайший к вашему дому 
контейнер для мусора.
Если вам больше не нравится игрушка, 
но она все еще в рабочем состоянии, не 
выбрасывайте ее. Помните, что  другие 
люди могли бы ею воспользоваться; 
обратитесь в организации или ассоци-
ации, которые могли бы передать вашу 
игрушку таким людям.
Не выбрасывайте игрушку в домашний 
мусорный контейнер, если она вам 
больше не нужна.
Обратитесь в службу по утилизации по 
месту проживания.
Продукты, помеченные символом WEEE 
(«мусорный ящик» с крестиком), ука-
зывают, что конечный пользователь не 
должен выбрасывать этот продукт, и 
его следует доставить в место регене-
рации электрических и электронных 
устройств.  
Используйте всегда, если возможно, ак-
кумуляторные батарейки. Не забывайте 
выключать игрушку, если вы закончили 
играть с ней, и выньте из нее батарей-
ки, если вы не собираетесь ее исполь-
зовать в течение длительного времени. 
Обратите внимание на символы на 
продукте, в инструкции по эксплуата-
ции или на упаковке для получения 
большей информации. Материалы 
подлежат переработке в соответствии 
с маркировкой. Если вы перерабатыва-
ете материалы или нашли возможность 
повторного использования старых 
устройств, вы вносите значительный 
вклад в защиту окружающей среды.
Пожалуйста, обратитесь в ближайший 
центр по переработке отходов или 
местные органы власти. 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ! 
- Пожалуйста, сохраняйте упаковку для 
использования в будущем, так как она 
содержит очень важную информацию. 
- Обратите внимание, что в связи с 
техническими усовершенствованиями, 
данный продукт может отличаться от 
изображенного на иллюстрации.
- Для работы устройства требуется 3 
батарейки  LR6 (AA) 1,5В (входят в ком-
плект).
- Данный продукт распространяется с 3 
батарейками LR6 (AA) 1,5В для функции 
«Попробуй меня». Для нормального 
использования продукта, возможно, 
будет необходима замена батареек.
- Батареи или аккумуляторы должны 
устанавливаться в соответствии с по-
лярностью, указанной на рисунке.
- Использованные батареи или аккуму-
ляторы должны извлекаться из игруш-
ки, в противном случае возможно ее 
повреждение.
- Недопустима одновременная установ-
ка старых и новых батарей.
- Недопустима одновременная установ-
ка батарей различных типов.
- Следует использовать исключительно 
батареи, рекомендованные изготовите-
лем, или их эквиваленты.
- Недопустимо выполнять перезарядку 
неперезаряжаемых батарей.
- Недопустимо шунтирование или зако-
рачивание полюсов батарей.
- Зарядка батарей и их обслуживание 
должны во всех случаях осуществлять-
ся под наблюдением взрослых.
- Если изделие не планируется исполь-
зовать в течение длительного времени, 
следует извлечь из него батареи.
- Следует заботиться об окружающей 
среде и выбрасывать использованные 
батареи в соответствующие контейне-
ры.
- Перезаряжаемые батареи следует 
извлекать из игрушки перед зарядкой.
- Зарядка перезаряжаемых батарей 
должна выполняться исключительно 
под наблюдением взрослых.
- Данный продукт работает лучше при 
использовании щелочных батареек.
- Перед использованием прочитайте 
инструкцию, следуйте ей и сохраняйте 
для дальнейшего использования. 
- При наличии радиопомех могут иметь 
место нарушения в работе изделия, 
которые устраняются при устранении 
помех.
- В работе изделия могут иметь место 
нарушения в связи с разрядами стати-
ческого электричества. В таких случаях 
требуется повторный запуск изделия.
- При работе в условиях быстрого пере-
ходного режима могут иметь место на-
рушения в работе изделия, устранение 
которых требует повторного запуска 
изделия.
- Перед тем как дать продукт детям, 
снимите все элементы, предназначен-
ные для крепления и защиты продукта 
во время транспортировки (пласти-
ковые крепления, этикетки, провода 
и т.д.).
- Внимание. Данная игрушка произво-
дит вспышки, которые могут вызвать 
эпилепсию у светочувствительных 
людей.

GEBRAUCHS- UND BEDIENUNGSANLEI-
TUNG
Alle Spielzeuge von IMC TOYS werden 
strengsten Produktionskontrollen un-
terzogen, um Spielspaß und Sicherheit 
für Ihre Kinder zu garantieren.  Unsere 
Produkte sind einfach zu benutzen und 
zu bedienen. Wir sind sicher, dass Ihre 
Kinder viel Freude daran haben werden. 
Vielen Dank für Ihren Kauf und das Ver-
trauen, das Sie in unsere Produkte ge-
setzt haben. 
Zur Ansicht unseres ausführlichen Pro-
duktkataloges besuchen Sie bitte unsere 
Webseite unter www.imctoys.com

WICHTIGE INFORMATIONEN 
HINWEIS FÜR ERWACHSENE
Entfernen Sie alle Kunststoffteile, Drähte 
und alle Befestigungselemente für den 
Transport des Produkts, bevor sie es den 
Kindern überlassen. 
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand 
des Produkts während des Gebrauchs 
(Nähte, Verschlüsse usw.), um Beschädi-
gungen zu vermeiden, die einen Zugriff 
auf die Mechanik ermöglichen. Denken 
Sie daran, dass der Zugang zum Innern 
des Batteriefachs immer mit der Siche-
rungsschraube verriegelt sein muss.

BATTERIEBETRIEB
ACHTUNG! 
Dieses Produkt wurde werkseitig auf die 
„try-me“-Funktion eingestellt. Daher sind 
die enthaltenen Batterien möglicherwei-
se nicht in einwandfreiem Zustand bzw. 
leer. Es wird empfohlen, die Batterien 
auszuwechseln. 
Der Austausch bzw. die Manipulation 
der Batterien müssen stets unter Auf-
sicht eines Erwachsenen vorgenommen 
werden. 

Einsetzen bzw. Auswechseln der Bat-
terien 
Das Batteriefach befindet sich auf der 
Unterseite des Plüschtiers. Stellen Sie den 
Schalter auf OFF (siehe Abb. 1) und öff-
nen Sie den Deckel mithilfe eines Kreuz-
schraubendrehers (siehe Abb. 1), um zum 
Fach zu gelangen. Nehmen Sie die leeren 
Batterien heraus und legen Sie anschlie-
ßend 3 neue Batterien vom Typ LR6 (AA)  
1,5 V ein. Beachten Sie dabei die korrekte 
Position der Pole, wie auf der Abbildung 
gezeigt (siehe Abb. 2). Schließen Sie den 
Deckel des Batteriefachs und schrauben 
Sie ihn zur Sicherheit Ihrer Kinder wieder 
fest. Stellen Sie schließlich den Schalter 
auf Tag ( ) oder Nacht ( ).

Betrieb:
Peekapet leuchtet, gibt Töne wieder und 
bewegt seine Ohren. Außerdem verfügt 
es über zwei Spielmodi, den Tag- und 
den Nachtmodus. Um einen der beiden 
Modi zu aktivieren, positionieren Sie den 
Wähler (A) wie in Abbildung 3 gezeigt.

Tagmodus: Wenn Sie das rechte Bein ( ), 
drücken, spielt es Töne und seine Ohren 
bewegen sich bei jeder Aktivierung (sie-
he Abb. 4). Wenn Sie das linke Bein ( ) 
drücken, spielt Peekapet verschiedene 
Lieder, während sich seine Ohren unun-
terbrochen bewegen.

Nachtmodus: Dieser Modus ist für die 
Begleitung von Kindern in der Nacht 
gedacht. Wenn Sie das rechte Bein ( ) 
drücken, spielt es Töne und zieht seine 
Ohren etwas nach oben. Wenn Sie das 

linke Bein ( ) drücken, spielt Peekapet 
ein Wiegenlied

Energiesparmodus: 
Um unnötigen Batterieverbrauch zu 
vermeiden, verfügt das Produkt über ein 
Energiesparsystem, das nach ca.  30 s. 
ohne Interaktion, Klangwiedergabe oder 
Lichteffekte aktiviert wird. 

Hinweise für die richtige Verwendung
Problemlösung:
Wenn das Produkt nicht aktiviert ist, die 
Position des Wahlschalters (A) überprü-
fen. 
Wenn die Lautstärke niedrig ist oder das 
Licht schwach wird, den Zustand der Bat-
terien überprüfen und gegebenenfalls 
ersetzen. 

Hinweise zur korrekten Verwendung
Warnhinweise! PFLEGE
Die Puppe darf nur oberflächlich mit ei-
nem feuchten Tuch abgewischt werden. 
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder 
Lösungsmittel. Sollte das Spielzeug nass 
werden, so schalten Sie es aus und ent-
fernen sofort die Batterien. Trocknen Sie 
das Batteriefach mit einem trockenen 
Tuch und lassen Sie es für etwa 12 Stun-
den geöffnet, bis es völlig trocken ist. Be-
nutzen Sie das Spielzeug nicht, solange 
es nicht völlig getrocknet ist.

TIPPS FÜR EINE VERNÜNFTIGE VER-
WENDUNG UND FÜR DEN UMWELT-
SCHUTZ
Werfen Sie sämtliches Verpackungsma-
terial, Karton, Kunststoff usw. in die ent-
sprechenden Recycling-Container Ihrer 
Gemeinde.
Wenn das Spielzeug noch einwandfrei 
funktioniert und nicht mehr verwendet 
wird, so werfen Sie es bitte nicht weg. 
Denken Sie daran, dass es anderen Men-
schen Freude bereiten kann und bringen 
Sie das Spielzeug zu Einrichtungen und/
oder Vereinen, die es weitergeben.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haus-
müll, wenn Sie es nicht mehr benötigen.
Nutzen Sie die Recyclingstellen Ihrer Ge-
meinde.
Produkte mit dem WEEE-Etikett (eine 
durchgestrichene Abfalltonne) weisen 
darauf hin, dass der Endnutzer dieses 
Produkt nicht wegwerfen, sondern es zu 
einer Recyclingstelle für elektrische und 
elektronische Geräte bringen soll.
Verwenden Sie sofern möglich aufladba-
re Batterien. Achten Sie darauf, das Spiel-
zeug nach dem Spielen auszuschalten 
und die Batterien zu entnehmen, wenn 
es für einen längeren Zeitraum nicht be-
nutzt wird.
Siehe Symbol auf dem Produkt, Bedie-
nungsanleitung oder Verpackung für 
weitere Informationen. Die Produkt-
materialen sind gemäß Markierung 
wiederverwertbar. Wenn Sie das Mate-
rial wiederverwerten oder alte Geräte 
in irgendeiner Form wiederverwenden, 
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum 
Umweltschutz.
Wenden Sie sich bitte an die Recycling-
zentrale oder die nächsten örtlichen 
Behörden.

ACHTUNG!
- Die Verpackung bitte für spätere Bezug-
nahme aufbewahren, da diese wichtige 
Informationen enthält.
- Die Herstellfirma behält sich das Recht 
vor, technische Korrekturen am Produkt 
vorzunehmen, so dass es sich von der 

Abbildung unterscheiden kann.
-  Dieses Produkt benötigt 3 Batterien 
des Typs LR6 (AA)  1.5V (enthalten).
-  Dieses Produkt enthält 3 Batterien vom 
Typs LR6 (AA) 1.5V für die „try-me“- Funk-
tion. Für den normalen Betrieb des Pro-
duktes wird empfohlen, diese bei Bedarf 
auszuwechseln.
- Achten Sie beim Einlegen der Batterien 
oder Akkus auf die richtige Polung (siehe 
Abbildung).
- Leere Batterien oder Akkus sind aus 
dem Spielzeug zu entfernen, da sie Stö-
rungen verursachen können.
- Keine alten Batterien mit neuen Batte-
rien benutzen.
- Keine unterschiedlichen Batterietypen 
benutzen.
- Nur den vom Hersteller oder Händler 
empfohlenen Batterietyp benutzen.
- Nichtaufladbare Batterien dürfen nicht 
wiederaufgeladen werden.
- Die Batteriepole dürfen nicht kurzge-
schlossen werden.
- Das Ersetzen oder die Handhabung der 
Batterien sollte immer unter der Aufsicht 
eines Erwachsenen durchgeführt wer-
den.
- Entfernen Sie die Batterien aus dem 
Fach wenn das Gerät längere Zeit nicht 
benutzt wird.
- Schonen Sie bitte die Umwelt und wer-
fen Sie leere Batterien in die dafür vorge-
sehenen Behälter.
- Vor dem Aufladen müssen die auflad-
baren Batterien aus dem Spielzeug ent-
nommen werden.  
- Das Aufladen der Akkus sollte nur unter 
der Aufsicht eines Erwachsenen durch-
geführt werden.
- Für einen optimalen Betrieb empfehlen 
wir die Verwendung von Alkali-Batterien.
- Lesen und befolgen Sie die Anweisun-
gen und Sicherheitshinweise bevor Sie 
das Gerät in Betrieb nehmen.
- Funkstörungen können den Betrieb des 
Produkts beeinträchtigen. Nach Besei-
tigung der Störquelle funktioniert das 
Produkt wieder ordnungsgemäß.
- Bei elektrostatischer Entladung können 
Störungen beim Modell auftreten. In die-
sem Fall das Gerät kurz aus- und wieder 
einschalten. 
- Bei schnellen vorübergehenden Pro-
zessen können beim Modell Störungen 
auftreten, und der Benutzer wird aufge-
fordert, das Modell erneut zu starten.
- Entfernen Sie sämtliche Transportsiche-
rungen und Schutzelemente des Produk-
tes, bevor Sie es Kindern geben (Kunst-
stoffteile, Etiketten, Drahtteile, etc…).
- Achtung. Dieses Spielzeug erzeugt 
Blitze und Glitzereffekte, die bei emp-
findlichen Personen Epilepsie auslösen 
können.


